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See the notice on TED website

392026-2026 - Competition
Bulgaria – Food, beverages, tobacco and related products – “Доставка на хранителни 
продукти за нуждите на социални и детски заведения при Община Златица”
OJ S 109/2026 09/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ЗЛАТИЦА
Email: eklechkova@abv.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: “Доставка на хранителни продукти за нуждите на социални и детски заведения при 
Община Златица”
Description: Предмет на настоящата обществена поръчка е периодична доставка на 
хранителни продукти за нуждите на социални и детски заведения при Община Златица, 
подробно описани в Техническите спецификации към документацията за обществената 
поръчка. В обхвата на доставка са хранителни продукти в групите “Тестени, хляб и 
хлебни изделия”; “Месо и месни продукти“,„Риба и рибни продукти“, “Мляко и млечни 
продукти;„Зърнени продукти““Пресни плодове и зеленчуци”„Варива, консерви и 
пакетирани стоки““Подправки”“
Procedure identifier: c06b953f-79c6-4d3e-8756-fbe55239df9d
Internal identifier: 588321
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products
Additional classification (cpv): 15100000 Animal products, meat and meat products, 15200000 
Prepared and preserved fish, 15300000 Fruit, vegetables and related products, 15400000 
Animal or vegetable oils and fats, 15600000 Grain mill products, starches and starch products, 
15800000 Miscellaneous food products, 15810000 Bread products, fresh pastry goods and 
cakes, 15870000 Condiments and seasonings, 15980000 Non-alcoholic beverages

2.1.2.  Place of performance
Postal address: община Златица  
Town: Златица
Postcode: 2080
Country subdivision (NUTS): София (BG412)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/392026-2026
mailto:eklechkova@abv.bg
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Estimated value excluding VAT: 330 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). Възложителят отстранява от участие участник, за 
когото е налице някое от обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3-5 от ЗОП .
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: “Доставка на хранителни продукти за нуждите на социални и детски заведения при 
Община Златица”
Description: Предмет на настоящата обществена поръчка е периодична доставка на 
хранителни продукти за нуждите на социални и детски заведения при Община Златица, 
подробно описани в Техническите спецификации към документацията за обществената 
поръчка. В обхвата на доставка са хранителни продукти в групите “Тестени, хляб и 
хлебни изделия”; “Месо и месни продукти“,„Риба и рибни продукти“, “Мляко и млечни 
продукти;„Зърнени продукти““Пресни плодове и зеленчуци”„Варива, консерви и 
пакетирани стоки““Подправки”“
Internal identifier: 588321

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products
Additional classification (cpv): 15100000 Animal products, meat and meat products, 15200000 
Prepared and preserved fish, 15300000 Fruit, vegetables and related products, 15400000 
Animal or vegetable oils and fats, 15600000 Grain mill products, starches and starch products, 
15800000 Miscellaneous food products, 15870000 Condiments and seasonings, 15810000 
Bread products, fresh pastry goods and cakes, 15980000 Non-alcoholic beverages

5.1.2.  Place of performance
Postal address: община Златица  
Town: Златица
Postcode: 2080
Country subdivision (NUTS): София (BG412)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 36 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 330 000,00 EUR
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5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: При изпълнение на поръчката се цели намаляване на въглеродния 
отпечатък чрез включване на доставки на био/екологично сертифицирани храни, 
сезонни и местни продукти, ограничаване на пластмасовите опаковки, намаляване на 
хранителните отпадъци.
Approach to reducing environmental impacts: Pollution prevention and control
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Предметът на обществената поръчка е доставка на хранителни продукти. 
Характерът на доставката не включва предоставяне на услуги, използване на сгради, 
съоръжения, транспорт за пътници, информационни системи или електронни 
интерфейси, предназначени за директно ползване от крайни потребители. В тази връзка 
не са налице обективни предпоставки за прилагане на критерии за достъпност за хора с 
увреждания, тъй като хранителните продукти не представляват продукт или услуга, за 
които да се осигурява специален достъп или адаптация съгласно изискванията на 
Закона за обществените поръчки. С оглед на гореизложеното, в настоящата обществена 
поръчка не се залагат изисквания, свързани с достъпност за хора с увреждания.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът трябва да разполага с минимум един обект, 
регистриран по чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ бр. 52 от 9 юни 2020 г.), от БАБХ за 
извършване на съответните дейности, предмет на обществената поръчка - доставка на 
хранителни продукти, с обхват на регистрацията, включващ всички хранителни продукти 
по групи хранителни продукти, включени в предмета на поръчката и определени като 
такива съгласно § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните или ако участникът е чуждестранно 
лице - обект с аналогична регистрация, респективно вписване в аналогичен 
професионален регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен участника. ВАЖНО!!! Възложителят ще приеме издадените до влизането в 
сила на ЗХ от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация на обекти за производство и 
търговия с храни от животински и от неживотински произход с обхват на регистрацията, 
включващ хранителни продукти по техническата спецификация, по смисъла на чл. 12 от 
ЗХ (отм. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020 г.), т.к. на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. При подаване на офертата, 
участникът декларира съответствието с посоченото изискване като попълва част IV, б. А 
„Годност“ в съответните/приложимите полета на ЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват № и дата на удостоверението за регистрирания обект, адрес на обекта, вид на 
обекта (за производство или за търговия), групи храни, които се произвеждат или 
предлагат в регистрирания обект, посочване на валидността на регистрацията, 
компетентен орган, издал удостоверението, уеб адрес, откъдето може да се направи 
справка за наличието на регистрацията на декларирания обект, респ. аналогична 
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информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при сключване 
на договора на основание чл. 112, ал.1, т. 2 от ЗОП, възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител, заверено копие на Удостоверение за регистрация на обект по 
Закона за храните (при регистриран обект преди 09.06.2020 г.), а за чуждестранно лице - 
аналогична регистрация, респ. вписване в аналогичен професионален регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен участника. По 
отношение на допуснатата възможност за аналогична регистрация на чуждестранните 
участници да се има предвид, че е приложима към момента на подаване на оферта и 
при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При сключването на 
договор избраният за изпълнител (вкл. ако е чуждестранно лице) следва да представи 
документ, с който да докаже, че има право да изпълнява дейностите по предмета на 
поръчката в Република България, както и че е извършил съответната регистрация, ако е 
необходимо (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните 
участници могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат разпоредбите на чл.59, ал.6 от 
ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът трябва да има изпълнени през последните 
три години, считано от датата, определена като краен срок за подаване на офертите, 
дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на предмета на поръчката, 
както следва: Минимално изискване: 1 (една) изпълнена дейност е предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на предмета на поръчката. Под “дейности с предмет и 
обем, сходни с предмета на поръчката“ да се разбира: доставка на видове и количества 
хранителни продукти, както следва: - „Мляко и млечни продукти“ - доставка на млечните 
произведения без значение за вид, консистенция, преработка, съдържание и 
разфасовка, е общ обем от 3000 л. и 1000 кг. - „Месо и месни продукти“ - доставка на 
охладено и/или замразено месо и месни продукти с общ обем от 500 кг. - „Хляб и 
тестени изделия“ - доставка на хляб с общо количество минимум 1500 бр. и тестени 
изделия минимум 100 бр. независимо от състава, вида и размера на опаковките и 
продуктите; - „Плодове и зеленчуци“ - доставка на сурови/пресни плодове и зеленчуци с 
общ обем 1 000 кг. - „Био прясно мляко“ - доставка на био прясно мляко без значение за 
вид, консистенция, преработка, съдържание и разфасовка, с общ обем от 50 л.; - „Био 
ябълки“ - доставка на био ябълки с общ обем 20 кг. При подаване на офертата, 
участникът декларира съответствието е изискването в Част IV „Критерии за подбор“, 
раздел В: „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки на доставки: 
извършени доставки от конкретен вид“ на ЕЕДОП, като се посочват сходните доставки, 
стойностите им без вкл. ДДС, датите и получателите им. При поискване от комисията на 
основание чл.67, ал.5 от ЗОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката, както и при сключване на договор от участника избран за 
изпълнител, изпълнението на изискването се доказва чрез представяне на Списък на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, е 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документите, които доказват 
извършените доставки, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
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Description of selection criterion: Участникът следва да има внедрена система за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, с 
обхват на сертификация съобразно предмета на поръчката, да има внедрена система за 
управление на безопасността на храните в хранителната верига по стандарт БДС EN 
ISO 22000:2018 или еквивалентен с обхват на сертификация съобразно предмета на 
поръчката. При подаване на офертата, участникът декларира съответствието с горното 
изискване чрез попълване и представяне на информация в част IV “Критерий за подбор
“, раздел Е „Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично 
управление“ от ЕЕДОП, като минимум посочва: номер на документа, издател, обхват на 
сертификация, срок на валидност и други. Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранно споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема и еквивалентни сертификати издадени от органи установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, когато участник не е 
имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. На 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при подписване на договора, за доказване 
изпълнението на изискването се представя копие от сертификати или други 
еквивалентни документи или доказателства

Criterion: Certificates by independent bodies about environmental management systems or 
standards
Description of selection criterion: Участникът следва да има внедрена система за 
управление на околната среда по стандарт БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалентен, с 
обхват на сертификация съобразно предмета на поръчката. При подаване на офертата, 
участникът декларира съответствието с горното изискване чрез попълване и 
представяне на информация в част IV “Критерий за подбор“, раздел Е „Стандарти за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“ от ЕЕДОП, като 
минимум посочва: номер на документа, издател, обхват на сертификация, срок на 
валидност и други. Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранно споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема и еквивалентни сертификати 
издадени от органи установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или за опазване на 
околната среда, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В тези 
случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при подписване на 
договора, за доказване изпълнението на изискването се представя копие от 
сертификати или други еквивалентни документи или доказателства.
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5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Kom1 - Срок за реакция, в случай на рекламация
Description: Показателят „срок за реакция, в случай на рекламация“ представлява срокът 
за допълване и/или замяна на съответен хранителен/и продукт/и, е отклонение в 
количеството и/или качеството, видимо несъответстващ/и на изискванията към момента 
на доставката. Срокът тече от получаване от изпълнителя на рекламацията на 
възложителя. Предложението трябва да е обосновано и доказано. За целите на 
оценяването по настоящата поръчка под „обосновано“ следва да се разбира 
предложение, което съдържа обяснение за приложимостта, реалността и полезността 
на предложените дейности, които ще се изпълняват в рамките на предложеното време 
за осъществяване на допълването и/или замяната, като същите са описани по 
съдържание и са подкрепени с доказателства, от които е видно как участникът 
възнамерява да изпълни описаните дейности в рамките на предложения срок. 
Забележка: Предложеният срок за реакция, в случай на рекламация следва да се 
посочи в часове. Максимален срок за реакция, в случай на рекламация е 24 часа. 
Участници, предложили срок за реакция по-голям от 24 часа, ще бъдат отстранени от 
участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. Максимален брой точки - 30 точки. Оценките 
на участниците по показателя се изчисляват по формулата: Kom1 = (Cmin / Ci) x 30 
Където Ci е предложен срок за реакция съгласно техническото предложение на 
съответния участник, Където Cmin е минималният предложен срок за реакция съгласно 
техническото предложение на участника, предложил най-кратък срок за реакция.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 30
Criterion: 
Type: Quality
Name: Показател „Управление на критични точки“ - (Кот 2)
Description: Показател „Управление на критични точки“ - (Кот 2) Максимален брой точки 
по показателя - 30 точки. Оценката по този показател е експертна и се оценява по 
посочената по-долу таблица. За всяка една от дефинираните от Възложителя критични 
точки, участникът трябва да разгледа като минимум в своето предложение: аспекти
/сфери/области на проявление и степен на влияние върху изпълнението на договора; да 
оцени влиянието на критичната точка и вероятността от нейното настъпване; да 
представи мерки за недопускане/ предотвратяване настъпването на критичните точки и 
мерки за преодоляване на последиците при настъпването; идентифициране и оценка на 
остатъчните рискове след предприемане на предложените мерки и да предложи 
допълнителни дейности за понижаване на остатъчния риск; да представи действия по 
мониторинг и документиране на критичните точки. Идентифицираните от възложителя 
рискови критични точки, които участниците трябва да разгледат са: 1. Риск, свързан с 
непредвидени ситуации и способност за реакция при обработка на заявката, подготовка 
на експедицията и транспорт на продуктите. Ненавременна доставка. 2. Липса на 
ликвидни средства за обезпечаване на доставката или част от нея. 3. Невъзможност да 
се покрият стандартите за качество. 4. Риск, свързан със съхранение на храните в 
неподходящи помещения; 5. Ненавременна реакция при рекламация; 6. Ненавременна 
реакция при изпълнение на допълнителни заявки; 7. Проблеми при снабдяване с 
хранителни продукти от производители или търговци; 8. Риск от замърсяване на 
биологичните продукти с неразрешени продукти или вещества при прием, съхранение, 
обработка (опаковане/преопаковане/етикетиране), транспорт на биологични продукти.
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Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 30
Criterion: 
Type: Price
Name: Ценово предложение за изпълнение на поръчката (Коф)
Description: До оценка по показателя Ценово предложение (Коф) се допускат само 
оферти, които съответстват на условията за изпълнение на обществената поръчка. 
Максимален брой точки по показателя е 40 точки. Оценката на допуснатите оферти се 
извършва по формулата: (Коф) = (Цmin /Цi) x 40 Където Цi е предложена крайна обща 
цена (без ДДС) като общ сбор от произведенията на прогнозните количества по 
предлаганите единични цени без ДДС за всички видове хранителни продукти от 
техническата спецификация, съгласно Ценовото предложение на съответния участник, 
Където Цmin е минималната предложена крайна обща цена (без ДДС) като общ сбор от 
произведенията на прогнозните количества по предлаганите единични цени без ДДС за 
всички видове хранителни продукти от техническата спецификация, съгласно Ценовото 
предложение на участника, предложил най-ниска обща цена. На оценка подлежи 
предложената от участника обща цена за хранителните продукти, представляваща като 
общ сбор от произведенията на прогнозните количества по предлаганите единични цени 
без ДДС за всички видове хранителни продукти от техническата спецификация и 
вписана в Ценовото му предложение и се доказва с представяне на Количествено-
стойностна сметка по приложен образец (КСС). Участниците са длъжни да предложат 
единична цена за всеки артикул. Не се допуска промяна на посочени вид, разфасовка на 
артикул при попълване на КСС. В предлаганата цена, участниците следва да включат 
всички присъщи и необходими разходи, включително транспортни такива, свързани с 
качественото, професионално и срочно изпълнение на дейностите по предмета на 
поръчката. При формирането на общата цена следва да не се превишава прогнозната 
стойност на поръчката. Посочените цени следва да са предложени в евро, закръглени 
до втория знак след десетичната запетая. Ценовата оферта на участниците трябва да 
съдържа цени с положителна стойност, различна от “0” (нула). В случай, че участник 
предложи цена със стойност “0” (нула) или с повече от 2 знака след десетичната 
запетая, участникът ще бъде предложен за отстраняване от по-нататашно участие в 
процедурата. При допусната аритметична грешка и констатирано несъответствие при 
формирането на единичните цени, както и при разлика между цената изписана с цифри 
и с думи, участникът ще бъде отстранен от процедурата.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 40

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/588321
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/588321
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed

https://app.eop.bg/today/588321
https://app.eop.bg/today/588321
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Deadline for receipt of tenders: 08/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 3 Months
Information about public opening: 
Opening date: 09/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Изпълнителят е задължен да 
представя за своя сметка актуални бюлетини на „САПИ“ ЕООД за усреднените цени на 
едро за региона на София област за всеки хранителен продукт на всеки 3 (три) месечен 
период. Бюлетините следва да са с дата на издаване, предхождаща месеца, преди 
изтичането на трите месеца.
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes
Financial arrangement: Заплащането на всяка доставка се извършва на база на документ, 
удостоверяващ приемането на стоката (протокол за доставка (образец към настоящия 
договор), търговски документ или друг съотносим документ), подписан от оправомощени 
представители на Страните и съдържащ видовете, количеството, партидните номера на 
доставените Продукти, тяхната единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, 
съдържаща данни за доставката, както и всички необходими законови реквизити. 
Заплащането се извършва в срок до 30 (тридесет) дни от датата на подписване на 
документ, удостоверяващ приемането на стоката (протокол за доставка, търговски 
документ или друг съотносим документ) без възражения по качеството и количеството 
на доставката и от издаване на фактурата

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл.197, ал.1,т.1 от ЗОП: "Жалбата може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3- срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията на 
обявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: http://www.nap.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: http://www.moew.government.bg

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: http://www.mlsp.government.bg
Organisation providing additional information about the procurement procedure: ОБЩИНА 
ЗЛАТИЦА
Organisation providing offline access to the procurement documents: ОБЩИНА ЗЛАТИЦА
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА ЗЛАТИЦА
Organisation processing tenders: ОБЩИНА ЗЛАТИЦА

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ЗЛАТИЦА
Registration number: 000776464
Postal address: пл. МАКЕДОНИЯ №1
Town: гр.Златица
Postcode: 2080
Country subdivision (NUTS): София (BG412)
Country: Bulgaria
Contact point: Екатерина Драганова Клечкова-Димитрова
Email: eklechkova@abv.bg
Telephone: +359 888620505
Internet address: http://zlatitsa.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/28870
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

http://www.mlsp.government.bg
mailto:eklechkova@abv.bg
http://zlatitsa.bg
https://app.eop.bg/buyer/28870
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Department: Национална агенция за приходите
Postal address: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Национална агенция за приходите
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +35970018700
Internet address: http://www.nap.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Department: Министерство на околната среда и водите
Postal address: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +35929406000
Internet address: http://www.moew.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Department: Министерство на труда и социалната политика
Postal address: ул. "Триадица" № 2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Министерство на труда и социалната политика
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +359 2 8119 443
Internet address: http://www.mlsp.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg


392026-2026 Page 13/13

Notice information

Notice identifier/version: e388f9cf-e889-403f-9ea5-a2866829f707  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 08/06/2026 09:29:32 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 392026-2026
OJ S issue number: 109/2026
Publication date: 09/06/2026
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